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Preface

Building Cultural Bridges —Language Awareness,
Genre, and Little Texts

Chris Kennedy®

Language and culture are inter-twined — it is difficult to think of language and cultures being
separated which is one of the reasons for the failure of invented languages however worthy like
Esperanto- Esperanto has no cultural base and therefore it is difficult for it to survive.

So language does not exist in a vacuum and is part of the culture of nations, organisations, and
individuals, and of course it is worth remembering that nations and organisations only exist
through their people so that even at higher levels of cultural organisation, it is people and their
behaviour who drive the culture and the language.

Within cultures, speech situations and speech events take place which have a field of activity,
an interactional component, and a mode of delivery. From these elements meanings derive covering
the content of what is said or written, and the relationships between the interactants. And from these
meanings, discourse, grammar, lexis and phonology derive. So no language is without a context and
no context is without a culture.

We can identify certain typical cultural events which share the same language features and such
events may differ across cultures. Such typical cultural/language events are called genres. A genre is
set of communicative events with shared cultural purposes recognised by a discourse community
which draw on prototypes and schemata for their categorisation. Genres are structured with optional
and obligatory ‘chunks’.

I want to suggest that one of our objectives as educators should be to make our learners more
‘aware”’ of their own culture and their language(s) as well as other cultures and languages, and we
can do this by comparing and contrasting the use of genres in different cultures. There may well be
similarities as well as differences — we perhaps try too hard sometimes to look for differences
between cultures when there may be many similarities — it is all too easy to find differences and fall

(D Professor Chris Kennedy (c.j.kennedy@bham.ac.uk) is the director of the Centre for English Language
Studies in University of Birmingham. He has worked as teacher, trainer, adviser, academic and manager in Africa,
Europe, the Middle East, South-East Asia, and South America. His research and publications focus on Curriculum
Innovation, Language Policy, and English as Global Language, and the inter-relationships between them, with
interests also in Primary ELT, Professional Communication and Applied Corpus Linguistics.
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into the trap of creating ‘otherness’ and divisions that may not exist.

We can create this ‘awareness’ by exposing learners and teachers to samples of different genres
of written and spoken texts and by illustrating the strong connections between language and culture.

I shall present some examples of genres which are manageable in that they are drawn from
everyday contexts and do not provide great obstacles in understanding. I suggest we can build up
collections of ‘little’ texts so they constitute a corpus from which we can identify typical cultural and
language features. Let me explain things further.

It is an excuse note written by an undergraduate student to me as her lecturer apologising and
also giving a reason for missing the seminar. I suspect the discourse structure of ‘apology plus
reason’ is almost universal across cultures but that would be something we could talk about with our
students. A further question is whether such notes are written in different cultures — are they simply
not expected or perhaps they take a different form —for example perhaps students communicate with
their lecturers through email or mobile phone rather than using a written note. Another aspect which
can be explored is the use of given and family names between students and lecturers — this varies in
my experience across cultures and there are many cultures where a student would not think of
addressing a lecturer by her/his given name (in this example ‘Chris’) as it would be regarded as
disrespectful to do so. What is operating here is the pull and push between given name address
forms (emphasizing the solidarity or intimacy aspect) and family name address forms (emphasizing
power or distance), and different cultures will wish to emphasize one or the other in different contexts.

Genres can be illustrated through little texts. Little texts are relatively small bits of language
which are a complete whole, which can be analysed easily and can be compared with similar genres
in other languages and cultures. The two examples I gave above are examples of ‘little’ texts. They
are often ephemeral and may on the surface appear trivial since they often deal with what may be
unimportant aspects of the culture — they may not be part of high culture or literature. Nevertheless,
they can tell us a lot about a culture and can reveal interesting aspects of language use. Some
examples of ‘little’ texts would include job applications (and acceptances/refusals); job ads; adverts;
street signs; shop signs; memos; letters to the press.

What I have done so far in this talk is to look at single instances of a genre, single texts, but we
can gain more information if we gather several instances of the same genre together. We can collect
texts together and run computer programs known as concordancing programs which pick out for us
the particular features of the genre.

You will probably recognise that this belongs to the genre of a holiday postcard. It has several
characteristics of holiday postcards. In terms of content, we would expect talk of the sorts of things
that people do and what they see on holiday. They are generally sent between people who know
each other quite well and are equal in terms of power — the solidarity aspect is emphasised so we get
a personal, interactive style. In terms of form there is an attempt to represent spoken language. The
message is short — it has to be, so it has lots of ellipsis.

So by looking at little texts and the genres that they belong to, and by comparing them across
cultures, and using concordancing programmes to investigate collections of genre-specific texts, we
can increase a sense of language awareness amongst learners and also start building cultural bridges.
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AT S5 AR 25 T-ERLEE BCCWI2009 ffs iR .

BAREAE T, NLB FUBCEMIENE, BATMEEMAH, (R RRECIAH KRCH Ry 5=
BLEFTHIE A A LMEH . NLB A BCRshiE, FHATH A BCCWI2009 K& Hi8— N1 5
WAL, AR JE R AT AR BT ] LA S B BCIA A . Rk BCCWI2009 FIRE
PR, FrUABCE — MR, HBEHE RS 10 ) (BFE 10 KO h—ARBR, &T 10
DU AERC A 597 sUA R LR R, T BB L SR BRI .

XFFA AR, A — MRS, XA TRA —ANREN, AR T AR A
100 AR, 100 Ik (ALFE 100 ) LA BRI — R4, DURRA— B8R, 4R, &
ISR pAAE 100 IRLA LIS i o XA sl 48 ACIA],  H TN (A1 S5 R R BT FRAN T
e —4iit, BWATREGAEAAER R T, EaNEHME AR ARE, FRSEERNE)
] INHEFF (5 R AR AL B ASHREX 6 AN /AR 7 B v A 10 IRLA LB RC ], SR 5 FF A
1205 Sl 5% ia],  BEERE 20 AN RURERE—AN1T A, GevtHEFERT 20 AR AT
BB SXHERTE 5 k18] (3 ] X FE G 1) PRV B 2 AT — A LRI BT PR K 2%

AR TERE RN G S 220, FHRBER SN BB R S ER . Y
FUABR T Az M nT LU A1 BlASE, PR oT R iE R R R — sy, R
ARATE Z B9, A EEA LA A E.
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AU —MiEF IS, FEERR MARNMAER, RHERNLEBINSG “&
Wl B S B AR A L 5 — R RE R ARG R — K37, A2, BBl i i 2 ok 2
ARG H AL Y, AH RIS g NS AR N AITEBGR L T RYFIR.

FAERPUEAAAE R TS, B, mTREEBPRIES . R, skl
RS IR R IR MEAS ST TR, B RIE AT S e R fE e R . BYERED
fai: “PIMIES (807 5) WREAMFRBESEEME, (ER BT ZARSCLKENT, Bk
HIFIEA P o IX R B SZ NN A STAL R D B HIZT. 7 IRA, SR He7 e
FREMAERRNE? MRERETEN, SNTHRIX AR 1R N ?

PR U S

2.1 MR AT

HYEFELT (2005) $RH T KRR SIS (Variation Theory), ZXAFRINTEINAITE S ¥
FESE P EARBASIA AL Z (R R A ) . —RORUIERE ARG LA — e IO, SRl
A BEGHEAR T SR K 2 B B AN R KRR RE B2 ST . BEACKEmgT 2 AN SR I A FER ),
ABAHRME TR E R E R, XS E A2 H S EIZ), R eI & B AR
XfifFRIRsE, #HMBNREEME. BAEEDIAN, M7 X 2 R IE— B
Fam; (Congruent Metaphor). RJIEFEMERAMT (Alternative Metaphor). ME—PEREMI (Unique
Metaphor) LA —EMERam¥e 2 RS — &&= (Generic Schema) #H—3{.
B AT PR R I Bam Rk, BRAFE—REIRGS, T EE AR AL RS b
AR (Specific Level) . —MEXEAER T RSN, TRHREAIBERER
TRERIAE R, PIFHE S AT Re A AR LSRR, (SR IRESRR R ER TR
MR EZER, KR NS O EVE TR .
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FERNE S FRABRZERRZSGHRLKRHIAN, FHRILFR, AMERKERE L
iR T KSR AL . TS AR SE I AE RN TP T “HRBS” AR, A —
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WOEBH T Btk met, FssIA T R, ARSI R R T 7
WEZHIME. XFF, MR ERE R T B B4R i 5 SO 2 (R B AR AT B 2
(. AITA S BEX B (K 5 PR R BEA TR AL, (RGNS 5 % 5 AREEERINT K
T AR B AR, B SR et T — N F A . BRIk, BEARERMR AL SRRl KR R,
AMUHFEACESFEATENER TR, ANthFEZEIM. R £, B 2R 4L
X BAEETTTH .

NI, BATTR AT LORFA IR SCAL S SRR 5 5 S T R = 5

3 BB Ry e

RN BRI ATIE PR A B TS R = R AT . IXEHER
VEIATE bR SRURIA B AR R B KR

3.1 —EER®

CASF 7 R, 7 RAERVER ST, ETGERIDGE U A SRR R
PEGRERAG =M, NBZER-CREE, RE=0FE. a8 AT AELER
K BRIBKMEARTT BERR A “ LIS ” MB R CME ST, Wiiis. BT,
XH, ‘b7 FEHNE L TRERMHREE. “77 & (X£) PEEEXEF. W 6 HEl
WA, 7 HEE, Eik7 HECA—A, ®orws. SBEHER. BRPEGE 7K,
UEFINAFENT 7 R BRRRAEE 7R, IBELRAM 7 K. B “7”7 A 7 K65
70”7, ARBMUHER. BERENGEAAN 70 N 7K, REEMFEE. “7” FEHEEPZ
IMEAZERIRT, RE1ESRKIEPERS seven, U the seventh son of a seventh son (EZE (]
JGA8)+ in one’s seventh heaven (of delight) (FEJCPR=EHES ). seven chief virtues (- KFEH).
seven/nine days’ wonder (Zz)—HffJ5). the seven wonders of the world (151 KA M) The
seven works of corporal mercy (-t A[f]3 3 ). until seventy times seven (F.E| 70 4~ 7 IX, Wi
MR RA) 5. IXFE, seven BRI 5 A KMARLA “Fikh. ME”, RERIIRHEE.

32 HHFEHEHR

BT RYRIR H ARG TR S SR, SRR R4 2SR =
5, PAFPE S T ECF M SRR B AR SRR, EVEEAR, HnE TR
BT 2 RRIEEA] LLRRRFE—N HAris, BUE AR B bRFEFR R — ARG, 55 5
AR B R — AN RIEEFER — A B ARt kT

321 SRUESESR, BHARERE

ERNHMES PHAE “STlRE” MEEm, —& BAREAER, [ERIEEE B RERE
HHEMAR. JGES, BF— =, B B )\ FARENIEERE “27, “W7.
“aT.CRRART “HRPR” SR TESGET, one H “WE” M “4” MIBEMIE, b seven Fl nine
WEER “Z7 MW7 2w, THEHE. THR/EEER “HE”, ‘" IR, W tens of
thousand (T _EJ7). hundreds of (#fJLH, %% ). thousands of (T /7). millions
of (EEM, JLEAKD %F. HiEH “L. WH” FIRIFIRFH one, seven M nine, HEINH
LI tens of thousand (T _LJ7) hundreds of (#F)JLH, #i4F£% ). thousands of (T



